
WARNUNG / AVERTISSEMENT
• Licht nicht dort montieren, wo es mit beweglichen 

Teilen in Berrührung kommt.
 S’assurer d’installer la lumière à un endroit qui 

n’interfère pas avec aucune pièce mobile.
• Lampe ausser Reichweite von Kleinkindern halten.
 Garder la lumière hors de portée des jeunes enfants
VORSICHT / ATTENTION 
• Dieses Produkt ist wasserdicht bis 50m, jedoch nicht 

zum Tauchen geeignet.
 Ce produit est étanche jusqu’à 50m/165ft. Cependant 

ce produit n’est pas prévu pour la plongée.
• Dieses Produkt enthält einen Magneten. Von 

Gegenständen fern halten, die durch Magnete 
beeinträchtigt werden können.

 Ce produit contient un aimant; S.V.P. ne pas placer la 
lumière à proximité d’objets pouvant être affectés par 
un aimant

• Lampe nicht neben Gegenständen befestigen, die 
einen Magneten enthalten.

 S.V.P. ne pas placer cette lumière à proximité d’objet 
contenant un aimant.

• Wir empfehlen die Verwendung von Alkaline AAA 
Batterien.

 Nous recommandons l’utilisation de piles alcalines 
AAA

• Plus- und Minuspole nicht verwechseln.
 Ne pas intervertir les pôles positifs et négatifs des 

piles
• Neue und alte Batterien nicht mischen.
 S.V.P. ne pas utiliser des piles neuves et usagées en 

même temps dans la lumière
• Batteriepole säubern, falls diese schmutzig sind.
 S’assurer de arder les contacts des piles le plus 

propre que possible.
• Wenn Lampe länger nicht benutzt wird, Batterien 

entfernen, da diese auslaufen können und dadurch die 
Lampe beschädigt werden kann.

 Si vous planifiez de ne pas utiliser la lumière pour 
une longue période de temps, S.V.P. retirez les piles 
pour ne pas qu’elles coulent et/ou endommagent 
votre lumière.

• Bitte dafür sorgen, daß die Lampe und die Einzelteile 
sauber bleiben.

 S.V.P. prendre soins de garder la lumière propre
• Lampe nach der Benutzung auszuschalten.
 Ne pas oublier d’éteindre la lumière après utilisation.

Achtung / Attention

BATTERIEWECHSEL / REMPLACEMENT DES PILES
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Batterien einsetzen.
Insérer les piles.
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Achtung / Attention
Um die Wasserdichtigkeit zu 
gewährleisten, stellen Sie sicher, dass 
die Lampe vollständig geschlossen ist.
S’assurer de bien refermer le boîtier 
pour que la lumière soit étanche.
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Linse um 30˚ nach 
links schrauben und 
diese abnehmen.

Dévisser le 
compartiment de la 
lentille de 30degrés  
et tirer pour ouvrir 
la lampe.

Beim Wechseln der Batterien, Linse nach oben abnehmen 
um zu verhindern, das die Batterien herausfallen.
Lors du remplacement des piles, tenir la lumière avec 
la lentille vers le haut pour éviter d’échapper les piles. 

BEFESTIGUNGSBAND (ALS ZUBEHÖR ERHÄLTLICH)/ COURROIE AJUSTABLE (ACCESSOIRE VENDU SÉPARÉMENT)
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COMPACT OPTICUBE
HL-EL450

Führen Sie die Linse 
komplett in den 
Lampenkörper ein.

Insérez complètement 
la lentille dans le 
corps de la lampe.
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Das OPTICUBE Logo muss nach oben zeigen.
Le logo OPTICUBE doit se situersur le 
dessus de la  lampe.
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Zubehör / Accessoires de Montage

1

2

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie sich diese 
Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zu 
Referenzzwecken auf.  Avant d'utiliser le produit, 
veuillez lire attentivement ce manuel que vous 
conserverez  pour une consultation ultérieure.

Drücken Sie den Schalter 
zum Verriegeln in die 
Schlossposition.
Pousser le bouton de 
blocage et faire glisser en 
direction de la flèche pour 
bloquer l'interrupteur.

90˚90˚

Halterung: Die Lampe kann um 90˚ 
in beide Richtungen gedreht werden.
Fixation: La lumière peut pivoter 
jusqu’à 90˚ d’un côté ou de l’autre.

Bracket
Fixation

1

ø22-32mm

2 3 Wenn Sie das überstehende 
Ende des 
Befestigungsbandes 
abschneiden, runden Sie die 
Schnittkante ab, um 
Verletzungen zu vermeiden.

Lorsque vous découpez les 
parties saillantes du ruban 
du support, 
arrondissez 
les angles 
pour éviter les 
blessures.

Vergewissern Sie sich bei der 
Montage auf die Halterung, 
dass die Lampe komplett 
aufgeschoben und eingerastet 
ist (hörbares Klicken) 

Lorsque vous utilisez cet éclairage 
assurez vous de bien introduire 
l’éclairage dans son support 
(jusqu’à entendre un "clic" ) 

Lösen sie die Schraube 
um den Winkel des Lichts 
einzustellen. Zum 
Fixieren ziehen Sie die 
Schraube fest.

Desserrer la vis pour régler 
l’angle de la lumière. 
Serrer ensuite la vis pour 
fixer la lumière et 
empêcher les cliquetis. 

#533-8827N
FlexTight™
Halterung
(H-34N)

#533-9570
BRACKET
(H-35)

*OPTION

Drücken
Appuyez

LR03(AAA) x 3

Print Color:

Black

Print Color:

Black

Schalter zum Einschalten und Ändern des 
Modus betätigen.
Pousser le bouton interrupteur pour allumer 
et changer de mode.

Durch Betätigen des Schalters wechselt die 
Lampe in den nächsten Modus.
Le HL-EL450 s'allumera sur la position du 
dernier mode.

Drücken Sie den Schalter aus 
der Schlossposition um die 
Lampe zu Schalten.
Pousser le bouton de blocage 
et faire glisser dans le sens 
opposé à la flèche pour 
débloquer l'interrupteur.

Zum Ausschalten den Schalter ca. 3Sek. 
halten.
Maintenir le bouton interrupteur pour 
arrêter la lampe


